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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to electric shock. Technical changes reserved. Read the manual
before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply.
Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use.
The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. To maintain the proper IP protection level,
the right diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not
use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher tem Bera[ure. ATTENTION! Do not look directly
at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged
protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or
chemical fumes, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated Fower‘

P3: Rated luminous flux. The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P4: Rated luminous flux.

P5: Rated durability.

P6: Colour Rendering Index.

P7: Colour temperature.

P8: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass.

P9: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P10: Class I A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional safety
measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P11: Dust-proof product.

P12: Protection against water jets provided.

P13: Caution, risk of electric shock.

P14: Protection against mechanical impact with energy = 5).

P15: Product can be used either indoors or outdoors.

P16: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating,

P17: The product is not compatible with lighting dimmers.

P18: Product meets the requirements of EU directives.

P19: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to

P20: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P21: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P22: This product is equipped with a light source with energy efficiency class C

P23: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P24: Any control panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P25: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P26: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this wa% must not be
disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require
a spedial form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods.
Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product
is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries,
regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g,. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com.

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in
the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produk fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Technische
Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Momaﬁge die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s.
Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt
kann an ein Elektrizittsnetz angeschlossen werden, das die gesetalich festgelegten Energiestandards erfiillt. Fir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart
passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstillle an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen.
ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen
Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort
benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.8. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive
Atmosphdre, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl. Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P4: Nominal-Leuchtstrahl.

P5: Nenn-Lebensdauer.

P6: Farbwiedergabeindex.

P7: Farbtemperatur.

P8: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden.

P9: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P10: Klasse | Produk, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines
awsdtzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage anschlieft

P11: Staubdichtes Produkt.

P12: Geschiitzt gegen Strahlwasser.

P13: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P14: Schutz vor mechanischen Schidgen mit einer Energie von 5

P15: Verwendung im Innen- und Auéenberei(h‘

P16: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P17: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P18: Das Produkt erfilllt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P19: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P20: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P21: Das Produkt erfuﬁt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

P22: Dieses Produkt enthlt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse C

P23: Maglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).

P24: Das Vorschaltgerat kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).

P25: Zertifikat tiber Konformitdt der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P26: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, ﬁebrau(hte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeich-
neten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem M entsor%t werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kinnen
schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings
/ der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen
Gerdten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte
Produkte konnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht tibersteigt. Die o.g, Prinzipien
betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Ldnder sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den
Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorhe%enden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen Verletzungen und
anderenhrrlw?te;ie\\en und immateriellen Schdden fiihren. Zusdtzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www kanlux-
.com erhaltlich.

Kanlux SA haftet nicht filr Schéden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich
das Rek(ht‘vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf

www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Produit posséde contact /borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion é\ettrigue.
Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit tre éffectuée par une personne possédant
les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de
I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique.
Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Pour maintenir le niveau
approprié IP, le diametre du cable d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la bobine de réactance utilisée dans le produit.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a I'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les
produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer ['acces libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée.
ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a I'aide de la tension nominale ou dans les limites des
tensions indiquées. Il et interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit
aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou fumees chimiques etc.
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal. Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

P4: Flux lumineux nominal.

P5: Durée de vie nominale.

P6: Coefficient du rendu des couleurs.

P7: Température de couleurs.

P8: Le produit ne peut tre utilisé que dans le [uminaire équipé du vitre de protection.

P9: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.

P10: 1ere classe Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité
suppléméntaires sous forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de l'installation
d'alimentation.

P11: Produit étanche a la poussiere.

P12: Protection contre les flots d'eau.

P13: P13: Attention, risque de choc électrique.

P14: Protection contre les impulsions mecaniques a I'énergie de 5.

P15: On peut utiliser a I'intérieur et a 'extérieur des locaux.

P16: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P17: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumigre.

P18: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P19: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P20: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P21: Le produit est conforme aux exiigen(es de la réglementation technique applicable en Ukraine.

P22: Ce produit contient une source [umineuse d'efficacité énergétique C

P23: La source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P24: L'alimentation ne peut étre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P25: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété etJJroté%ez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P26: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne
peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et
pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués
de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/récep-
tion sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de l'achat de
nouveau matériel en quantité inférieur ou é%a\ au nouveau matériel acheté du méme type.

Susdits principes concernent le territoire de [Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous
recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerne.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion électrique, aux
Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont
accessibles sur le site : www.kanlux.com.

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve
le droit d'apporter des modifications  I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Product heeft beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de stroom. Technische veranderingen
gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men
moet bijzondere vom(hti%he\'d houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting
controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energje kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Om de
juiste graad van [P te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te

passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische

schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. LET OP! Niet kijken

in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde

gevemgmgsg\as. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische
ampen, exv.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom. De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P4: Nominale lichtstroom.

P5: Nominale levensduur.

P6: Factoor van kleuren.

P7: Kleur temperatuur.

P8: Product kan alleen verwendet worden in huls met bescherm\’ngs%\as‘

P9: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P10: Klas | Prodgud, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van

aanvullende beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P11: Product dicht tegen stof.

P12: Bescherming tegen stroom water.

P13: Pas op, gevaar voor elektrische schokken

P14: Bescherminig tegen mechanische overspanning met energie 5.

P15: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P16: Symbool betekent m\mma%e afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P17: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P18: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P19: Temperatuur bereik van omgeving , waar helFroductwerkl,

P20: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P21: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

P22: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse C

P23: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P24: Vervanging van rege\apparatuur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P25: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P26: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van
boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne s(hadeh&k zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van
verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van
verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten
Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als
nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit
land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet
materiele schaden.

Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aan?rakelukgemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie.Firma Kanlux SA behoudt zich het
recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

I prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. Modifiche
tecniche riservate. Prima di procedere con ['assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con
appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con lalimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di
assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo
essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla \e%’\s\azwone. Per garantire un adeguato grado di
protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/0 all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e
asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate.
ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione
prescritti. Non @ ammesso 'uso del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse
condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale. Il flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P4: Flusso luminoso nominale.

P5: Vita stimata.

P6: Coefficiente di resa del colore.

P7: Temperatura di colore

P8: Il prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione.

P9: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.

P10: Classe | Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione & realizzata, oftre che con I'isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma
di dircuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.

P11: Prodotto stagno alla polvere.

P12: Protezione contro l'acqua corrente.

P13: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P14: Protezione contro gli impatti meccanici di energia pari a 5).

P15: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P16: 1l simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (Ia sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P17: Il prodotto non puo operare con regolatori d'illuminazione.

P18: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P19: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P20: Il prodotto e conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P21: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

P22: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica C

P23: E' possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P24: L'alimentatore puo essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P25: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
PROTEZIONE AMBIENTAL

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smalire.

P26: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a
pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per |'ambiente
e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.

| prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di
raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in
caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano
nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il
distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri
danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili

all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute
in queste istruzioni. La societa Kanlux SAsi riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal
sito www.kanlux.com.

PL

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.
Z

Wyrob posiada styk/zacisk ochronny. Brak podfaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elekirycznym. Zmiany technicne zastrzetone.
Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie cynnosci
wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegélng ostroznosc. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic
sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyrdb moie by¢ przytaczony do sieci zasilajacej, ktora spetnia standardy
jakosciowe energii okreslone prawem. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP nalezy dobrac Srednice przewodu zasilajacego do srednicy dfawicy
zastosowanej w produkcie. W przypadku faczenia opraw w linie obwdd elektryczny powinien by¢ wyposazony w ogranicznik pradu rozruchu

(np. Mean Well ICL-16R)

CECHY FUNKCJONALNE

Wyr6b uzytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czyscic wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac chemicznych
Srodkéw ayszazacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb moze nagrzewac si¢ do podwyszonej temperatury. UWAGA!
Nie wpartywac sie w wiazke Swiatfa diody/diod LED.

Wyr6b zasilac wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec.

Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybkg ochronng. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki
otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumien Swietlny. Podany strumien $wietiny dotyczy zastosowanego érédta Swiatta (modutu LED).

P4: Inamionowy strumien $wietlny.

P5: Trwatod¢ znamionowa.

P6: Wspdtaynnik oddawania barw.

P7: Temperatura barwowa.

P8: Wyrob moina stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna.

P9: Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.

P10: Klasa | Wyrdb, w ktdrym ochrone pried porazeniem elekirycznym spefniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe Srodki bezpieczeristwa w postaci
dodatkowego obwodu ochronnego do ktérego naleiy podiaczy¢ przewdd ochronny state] instalacji zasilajacej.

P11: Wyrdb pytoszczelny.

P12: Ochrona przed strugami wody.

P13: Uwaga, ryzyko poraenia pradem.

P14: Ochrona przed udarami mechanicznymi o energii 5).

P15: Moina stosowac wewngtrz i na zewnatrz pomieszczen.

P16: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej Zrodta Swiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

P17: Wyrdb nie wspétpracuje ze Sciemniaczami owietlenia.

P18: W{réb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P19: Zakres temperatury otoczenia, na ktérg moie byc narazony wyréb.

P20: Wyrdb spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P21: Wiyrdb spetnia wymagania przepisw technicznych stosowanych w Ukrainie.

P22: Ten produkt zawiera zrddto Swiatta o klasie efektywnosci eneriety(znej C

P23: Motliwos¢ wymiany Zrédta Swiatfa LED jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

P24: Motliwos¢ wymiany osprzetu sterujgcego Jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

P25: Certyfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkgji z zatwierdzonymi- standardami na terytorium Unii Celnej.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P26: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod
karg grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego,
wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosc odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowanepowinny zosta¢ oddane do
punkiu zbierania zuiytego sprzetu elekirycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktdw zbierania/odbioru udzielajg wtadze lokalne lub
sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany do sprzedawcy, w Erzypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej iz
nowy kupowany sprzet tego samego rodzaHu. Powyisze zasady dotycza obszaru Unii Europejskie]. W przypadku innych panstw nalezy stosowac prawne
regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
/ WSKAZOWKI

Nie stosowanie si¢ do zalecert niniejsze] instrukji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzeri, porazenia pradem elektrycznym, obrazer
fizycznych oraz innych szk6d materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com.
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecer niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian w instrukdji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI
Vyrobek urceny pro pouiiti v domdcnosti nebo k podobnému pouiti.
MONTAZ
Vyrobek ma bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni miize vést ke zranéni elektrickjm proudem. Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim
montdZe se seznam s ndvodem. MontdZ by méla provddét oprdvnénd osoba. Vekeré cinnosti provadét EFi vypnutém napdjeni. Je nutné dodrzet
ostraitost. Schéma montdze: viz ilustrace. Pred prvnim pouiitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektricke pfipojenf jsou spravné provedené.
Vjrobek miize byt pripojen k takové napdjeci siti, kterd sﬁ\ﬁuje standardn jakostni normy podle predpisti. Pro dodrzen prislusného stupne IP vyberte
primér napéjeciho kabelu podle priimeru kabelové priichodky poutité na produktu.
FUNKCNI VLASTNOSTI
Vyrobek pouzivat uvnitf a/nebo vné mistngsti.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA B
Udribu(rrovédét {fn pokud je vjrobek odpojen od zdroje naﬁélia ai vystydne. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami, NepouZivat chemické istic
prostfedky. Nezakrjvat vjrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vjrobek se nesmi prehfavat nad dopusténou teplotu. POZOR: Nedivat se pfimo do
svétleného paprsku diody/diod LED. V{irobek napdjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vijirobek se nesmi pouzivat bez anebos
prasklou oc%ranou 7e skla. \jrobek nepoutivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujic atmosféra,
pary neho chemické wypary atp., . .
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: NomindIni napéti, frekvence.
P2: NomindIni vykon.
P3: Nomindinf svételny tok. Uvedeny svételny tok se vztahuje k pouzitému svételnému zdroji (LED modulu).
P4: Nomindini svételny tok.
P5: Jmenovitd trvanlivost.
P6: Koeficient podanf barev.
P7: Barevna teplota.
P8: Vijropbek lze poutivat pouze v objimce s ochrannym sklem.
P9: Je nutné okamiité vyménit praskly nebo poikozeni] |ustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
P10: Trida | Vijrobek, v némi ochranu pried Urazem elektrickjm proudem, vedle zakladnf izolace, zajistuji- dodatecné bezpecnostni prostredky v podobé
dodatecného jisticiho obvodu k némui je nutné pfipojit ochranné vedenf stalé napdjecf instalace.
P11: Vyrobek utésnény proti prachu.
P12: Ochrana proti silne tryskajici vodg.
13: Pozor, riziko Urazu Eroudem.
14: Ochrana pred mechanickymi Gdery s energif 5
15: Lze poutivat vné i uvnitf.
16: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanjich objektl
17: Virobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlenf.
robek splnuje pozadavky narizenf Evropské Unie (EU).
ozsah teploty prostiedf, v némi se vjrobek miZe nachdzet.
: Vjrobek spliiuje pozadavky predpisii L)Ialny’(h ve Velké Britanii (UK).
Vyrobek splfiuje pozadavky Ie(hni(?( predpisti platnjch na Ukrajing.
: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tFidou energetické Gcinnosti C
énu svételného zdroje LED miize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)
énu fidiciho zafizeni miZe provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux)
P25: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyraby s prijatymi standardami na tzemi celnf unie
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRED|
Dbej o Cistotu a Zivotni prostedi. Doporucujeme tfidénf poobalowjch odpadkd.
P26: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tidéného opotfebovaného elektro zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jingmi odpadky,
nedodrzent tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdrav Skodlivé, must byt av[ast zracovdvany, utilisovny, niceny. Takto
oznacené vjrobky nutno predat do sbéru opotrebovaného elektrozboii. linformace o mistech sbéru takovjch produktd poskytuji mistni irady anebo
prodejce tohoto zboi. Spotfebované boif miize byt také preddno prodej, v pripadé nakupu nového produktu v mnozst nikoliv vétSim neili nové zboif
tého? druhu. VySe uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno drzet se predpisti tam platnjich. V dané oblasti doporucujeme
mkontakt s distributorem daného vjrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodrzovani pokynd tohoto névodu mdize zapricinit pozdr, oEaFem’, zranéni elektrickym proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsi
informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA neodpovidé za Skody vzniklé nasledkem nedodriovani pokyndi tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si wyhrazuje pravo provadét v navodu zmény -
aktuéiniverze ke stazenf na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Vyrobok urgeny na poufitie v domdcnosti a na vseobecné poutitie.

MONTAZ

Vrobok je vybaveny ochrannym kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozf razom elektri(kém pridom. Technické zmeny st vyhradené.
Pred pristipenim k montdzi sa oboznémte s nivodom. Montdz by mala vykondvat patricne oprdvnend osoba. Vsetky Gkony vykondvajte Eri vypnutom
napa’tam' Zachovajte vlaStnu opatrnost. Schéma montdze: pozri obrazky. Pred prvym poutitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia
a elektrického prepojenia. Vyrobok sa mdze zapojit do elektricke] siete, ktora spliia prévne urcené kvalitativne energetické Standardy. Pre dodrzanie
prislusného stupiia IP vyberte priemer napdjacieho kablu podla priemeru kablovej priechodky poufitej na produkte.

FUNKCNE VLASTNOSTI

\yrobok na pouitie vntrj a/alebo vonku miestnosti.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .

Udribu vykondvajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vyjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické Cistiace prostriedky.
\yrobok nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vijrobok sa moze zahrievat do zvjSenej teploty. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica diody/diéd
LED. V§robok napdjajte wylucne menovitym pridom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uzivanie vjrobku bez alebo s prasknutym
ochrannjm skielkom. Virobok nepoudivajte v mieste, kde sd nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie, orozenie
ybuchom, chemické vypary alebo emisie apod. _

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok. Uvedeny svetelny tok sa vztahuje k pouzitému svetelnému zdroju (modulu LED).

P4: Menovity svetelny tok.

P5: Menovitd trvanlivost .

P6: Koeficient intenzity farieb.

P7: Teplota farieb.

P8: Vijrobok moze byt poutivany len v svietidle s O(hrann('m sklom.

P9: Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P10: Trieda | Vjrobok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zakladnej izolacie, pouzitim dodatocnych bezpecnostnych
oplrem’ondobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic stdleho napdjania.

P11: Prachotesny wrobok.

P12: Ochrana proti vodnému priidu

13: Pozor, riziko zdsahu el. pridom.

14: Ochrana proti mechanickjm Gderom s energiou 5).

15: Mozno poufivat v interieroch aj vonku.

16: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktor( svietidlo (jeho zdroje svetla) moze mat od osvetlovanych miest a objektov.

robok nespolupracuje so zariadeniami stmayujicimi osvetlenie.

robok splna poiadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

ozmedszie teploty okolia, ktorému moze byt vijrobok vysteveny.

robok spliia poziadavky predpisov platnych vo Velke] Briténii (UK).

robok splfia poziadavky technickjch predpisov platnych na Ukrajine.

nto produkt obsahuje Svetelny zdroj s triedou energetickej icinnosti C

menu svetelného zdroja LED moze vykonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)

menu riadiaceho zariadenia moze vykovat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)

P25: Prehldsenie o zhode potyrdzujice kvalitu vyroby s prijatymi Standardami na dzemf colnej Unie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbaite na tistotu a Zivotné prostredie. Odpordcame triedenie obalového odpadu.

P26: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selekivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vy'robkf/ sa nesmejl, pod
hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjich kosov spolu s ostatnym odfadom. Tieto vjrobky mozu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu,
vyZadujd Specidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu
opotrebovanej elekiricke] a elektronickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odberu poskytuju miestné orgdny a predajd tohto druhu techniky.
Opotrebovana technika moie byt tieZ vratend predajcovi, a fo v pripade ndkupu nového vyrobku v mnoistve nie véciom ako novd kupovand technika
rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykaj (zemia Eurdpskej Unie. V pripade injch krajin dodriujte pravne reguldcie platné v danej krajine. Odporica sa
kontaktovat distribitora ndsho vjrobku na danom Gzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, trazu elektrickym pridom, telesnym Grazom a dal$im hmotnym a
nehmotnym Skoddm. Dodatocné informécie o vyrobkoch znacky Kanlux s dostupné na: www.kanlux.com.

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nésledky vypljvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje prdvo zavidzat do
ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je mozné si stiahnut 2o stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhasznalhatd hdztartdshan és az dltaldnos rendeltetésii megyildgitashoz.

SZERELES

A termék rendelkezik a véddcsatlakozd kapoccsal/ véddérintkezdvel. A védévezeték csatlakoztatasanak a hidnya villamos dramiitést okozhat. Mdszaki
valtozds fenntartva. A szerelés el6it olvassa el a srerelési Gtmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi Iépését
ikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés killonds dvatossdgot igényel! Telepitési leirds: lasd: dbrak. Az elsd haszndlat eltt ellenGrizze a mechanikus
rogaités és az elektromos Osszekotés megfeleldsségét. A termék kapcsolhaté a jogszabdlyban meghatdrozott mindségi kovetelményeknek megfeleld




aramhdlézathoz. Az IP megfeleld szintjének fenntartésa érdekében a termékben alkalmazott tomszelencéhez kell hozzdilleszteni a tépvezeték dtmérojét.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék killtéren és/vagy beltérben haszndlhatd. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehiilése utdn kell végezni. Tisztitds kizérélag finom és szdraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi
tisztitoszerek haszna’rata‘ A terméket lefedni tilos. Biztosftsa a levegd szabad eljutdst a termekhez. A termék felneviilhet magasabb hémérsékletre.
FIGYELEM! A LED didda / diGdak fényaramat hosszabb ideig erGteljesen nézni tilos! A termék kizdrdlag névleges fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségek
korével taplalhatd. Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt véddiiveggel vagy a véddiiveg nelkiil. A termék kedvezdtlen kornyezeti kbrilmények-
ben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredet g6z vagy fiist, stb. - nem hasznélhatd.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmeny.

P3: Névleges fénysugér. A megadott fénydram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik.

P4: Névleges fénysugdr.

P5: Varhato élettartam.

P6: Sinvisszaaddsi tényez6.

P7: Szinhdmérséklet.

P8: Atermék csak a véddiveggel rendelker6 foglalatban alkalmazhato.

P9: A repedt vagy sériilt burat vagﬁ ernydt, véddiveget azonnal cseréini kell.

P10: I osztdly O &/an termék, amelyben az alapvet6 szigetelésen kiviil kiegészitd biztonsdgi elemek s védenek az aramiités ellen, mint kiegészitd
biztonsagi dramkér, amelyhez kapcsolni kell az dllando dramelldtdsi installdcié biztonsdgi vezetékét.

P11: Por ellen szigetelt termék

P12: Védelem a vizsugdr ellen.

13: Figyelem, dramiités veszélye all fenn.

14:5) energ\a’Lu mechanikus (ités elleni védelem.

15: Kiiltéri és beltéri haszndlatra.

16: £z a szimbdlum mutatja a legkisebb tévolsdgot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megvildgftott helyek és objektumok kizot.
17: Atermék nem mikddik egyutt a fényer6sség-szabdlyozokkal.

18: A termék megfelel az Eurcpai Unids irdnyelvek kévetelményeinek.

P19: Atermék kbrnyezetének homeérsékleti kore.

P20: Atermék megfelel az E%yesu’lt Kira’\yséFban(UK) [kalmazanda elirdsok kévetelményeinek.

P21: Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazand mfiszaki el6irasok kdvetelményeinek.

P22: Atermék C energetikai hatékonysdgti fényforrést tartalmaz.
P23: ALED fényforrdst kizdrdlag szakképzett szakember cserélheti ki.
P24: Avezérloberendezést kizdrolag szakképzett szakember cserélheti ki.

P25: Atermék Vamunio teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazol6 Megfeleldségi Tandsitvany.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomafolésw hulladék szegregdcioja. )

P26: Ezajel mutat#a az elhaszndlodott elektromos és elektronikus berendezes szelektiv iyﬁ]tésének a szuksééességél‘ Igy megjelolt termékek a birsdg
kiszabdsénak a terhe alatt szokdsos szeméttdroléba nem dobhatk ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egészségre, a
feldolgozds / jrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds kiilonos formée‘(ét igénylik. lgy megjelcit termékeket el kell sza’ﬁ/\’lani az elhaszndlddott elektromos és
elektronikus berendezést gy(ijtd helyre. Informdciok a gydjt6helyekre vonatkozoan a helyi hatosagokil vagy az érintett berendezés forgalmazditel
kaphatok. Az elhasznalddolt berendezést az eladdja is koteles divenni az (j ugyanilyen tipusd berendezés ug{ani\yen mennyiségben torténo vsarldsa
esetén. Afenti szabdlyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Més orszdg esetén az adott orszdg teriiletén hatdlyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen
kapcsolatba a termékeink adott teriileten mikidd forgalmazéjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutatd ﬁ§ye\men kiviil hagydsa a tiiz, dramiités, égés, testi sériilés és egydb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jdrhat. Tovabbi informécié a
Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vdllal feleldsséget a jelen Gtmutato figyelmen kiviil hagydsanak az
eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds modositdsanak jogdt - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL

Produsul contine contact/clemd de proteciie. Lipsa de conexiune conductorului de proteciie este pericole de soc electric. Modificdri tehnice rezervate.
Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competentd. Orice actjune face dupd oprirea
alimentdrii. Trebuie facutd atentia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurafi-vd ca o conexiune buna de
montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Pentru a
mentine nivelul corespunzdtor al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numaiin interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

IIntretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu fesaturi delicate si uscate. Nu folositi
detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. As'\%uré accesul liber de aer. Produsul poate fi incdlzit pand la temperaturile ridicate. ATENTIE! A nu se uita
la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil
pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeazd produsul Tntr-un loc in cazul In care predomind conditiile de mediu
negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibrafii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal. Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P4: Fluxul de lumina nominal.

P5: Rezistentd nominald.

P6: Indicele de culori.

P7: Temperatura de culoare.

P8: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de proteciie.

P9: Ar trebui sd fnlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P10: Clasa | Produsul, Tn care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de izolatia de bazd, mdsuri de securitate suplimentare sub forma
de circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P11: Produsul etans la praf.

P12: Protectia impotriva fluxul de apa.

P13: Atentie! Risc de electrocutare.

P14: Protectil la supratensiuni a energiei mecanice 5.

P15: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.
P1
P1
P1
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6: Indica distan%a minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile i obiectele de iluminat.
7: Produsul nu functioneazd cu dimmers de iluminat.
8: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P19: Domeniul temperaturii mediului ambiant, a care poate fi expus produsul.
P20: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)
P21: Produsul indeplineste cerintele reglementdrilor tehnice aplicabile fn Ucraina.
P22: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica C
P23: Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).
P24: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de Eersona\u\ calificat (departamentul tehnic Kanlux).
P25: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale
PROTECTIE MEDIULUI
Ai grija de curdtenia si a mediului. Vd recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.
P26: Aceastd eficheta indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice i electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanctiunea amenzii, nu avefj posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri.
Aceste produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiant si sdndtatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice i electronice. Informatile referitoare la
punctele de colectare / primirii dau autoritdtile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la
vanzdtorul, atunci cand achizitioneazd un produs nou fntr-o sumd nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica
in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in {ard. Va recomanddm sd contactatj distribuitorul de
produse noastre din zona dumneavoastrd.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale i
nemateriale. Informafji suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA fsi rezerva
dreptul de introducere a modificdrilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descdrcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.

MONTAZA

Proizvod vsebuje stik/zastitno spono. Brez viljutitvi zascitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montato preberite
navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montaio naredite pri izkljutenem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi
Shema montaze: glejte ilustracije. Pred FWO UEorabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno
instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektriéno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Za zagotovitev ustrezne
stopnje IP zastite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v izdelku, prilagoditi premer kabla.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi,

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vadrievanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ciscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati
nobenih Jetergemov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih
temperatur. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svet\oge LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom z obsegu danih
napetosti. Ne smete uporabljati Ero’\zvoda brez zasitne Sipke ali 2 razbito zatitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni
pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok. Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

P4: Nominalni svetlobni tok.

P5: Nominalna trajnost.

P6: Koeficient oddajanja barv.

P7: Barvna temperatura.

P8: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zascitno Sipo.

P9: Prizadet oz. po%koJovan sencnik ali ekran, ter zastitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P10: 1. razred Pomeni, da zasito Fred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zasitni

tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zastitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P11: Prahotesen proizvod.

P12: Zascita pred curki vode.

P13: Pozor, obstaja tveganje elektricnega udara.

P14: Zasita pred mehanicnimi udarci o moci 5.

P15: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P16: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P17: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P18: Proizvod je v skladu po%oﬂ direktive Evropske Unije (EU).

P19: Razpon temperature okalja, na katero je lahko izpostavljen produkt.

P20: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veeliki Britaniji (UK).

P21: Izdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

P22: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energiéske ucinkovitosti C

P23: LED svetlobni vir lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P24: Nadzorno strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebije (samo s storitvijo Kanlux).

P25: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnie s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporocamo segreﬁadjo embalainh odFadkov.

P26: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko

1dravje, zato zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazniz globo, ne smete odstranjevati

v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnin

naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v

primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije.

V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neykp%%evanje teh navodilih za uprabo, lahko povaroci ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
oskodbami.

Bodame informacije o proizvodih podietja Kanlux, najdete na www.kanlux.com.

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe

navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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NPEAHA3SHAYEHWE / U3NONI3BAHE

TpozyKT NpegHa3HayeH 3a 13non3sake B JOMaLLHM CTONaHCTBA 1 06140 NPeHa3HaveHMe.

MOHTAX

MpozyKta NpuTexasa 3aLyuTeH KOHTaKT/knema. OT UNCa Ha BKI0UEH 3alLyTeH kaben MoXe Aa ce Mony4y TOKOB yAap. TeXHUUECKI NPOMEHN 3anaseHu.
MpeAn MOKTaX fja ce npoyerere MHCTPYKUVSTa. MoHTax CnejBa fa e M3BbPLLIEH OT MLie MPUTEXaBALIO CbOTBETHN paspeLueHks. Beako eiicraue 4a ce
U3BBPLIBA NPU M3KNI4EHO 3axparBaHe. Tps6Ba 4a Ce npeAnpueeme CeLanHy rpuxu. CxeMa Ha MOHTaX: BIX WACTpaLu. Mpean nbpsa ynorpe6a
yBEPETe Ce, Ye MeXaH4HOTO MOHTVPaHe 1 eneKTpuyeckata Bpb3ka ca npasuaHu. MPOAYKTBT MoXe 4a Obye BKNIOUeH KbM eNexTpiyeckara Mpexa, Kosto
0TT0BaPA Ha (TaHAAPTH 3 ka4eCTBO Ha eHepriaTa oNpejeneHy oT 3akoHoAaTencrBoro. C ornej 3anassane Ha NpaBiaHaTa CreneH Ha awwa IP 1pabsa fa
u3bepere A/averbp Ha 3axpaHBalLs kaben B CbOTBETCTBUE C ANaMeTbPa Ha KabenHus Lyliep, U3n038aH B NPOAYKTA.

DYHKUMOHANTHWN XAPAKTEPUCTUKN

[la ce M3n0/1383 NPO/YKTa BLTDE /WA M3BbH MOMELLIHISTA.

MPEMOPBKW 3A EKCM/TOATALMA / KOHCEPBALUA

[la ce koHCePBYPa NPU U3KNKOUEHO 3aXpaHBaHe W Lites OXIaxaaHe Ha NPoAyKTa. [la ce NOUMCTBa CaMO C AeAUKATHI 1 Cyxit ThkaHu. [la He ce u3non3sat
XMMUYecki NouncTBalLy npenapati. [la He ce 3akpvBa npojykta. [la ce ocurypu ceobogeH AOCTbN A0 Bb3AyXa. [POAYKTLT MOXe 43 Ce Harpee f0
nosuwea remneparypa. BHUMAHWE! He ce 3arnexzaiire B (BeTanHara Ha Aoaa / anoaa LED. [la ce 3axpaHBa npoAykTa caMo ¢ HOMUHANHO HanpexeHve
NN ONpegenen ANanasoH Ha ajeHin HanpexeHus. Hegonycimo e Aa ce U3non38a yCTpoiicTBoTO 6e3 v € NYKHATO 3alLUTHO CTbKNO

[la He ce u3n0N3Ba NPOAYKTa HA MACTO, KbAETO MMA HEDAArOMPUATHI YCNOBUSA Ha OKONHATa CPeAa, Hanp. Mpax, BOAA, BAara, BUOPaLMK, eKCIN03VBHA
aTMocdepa, U3napeHis WM XUMUUECKH UM U Ap.

OBACHEHME HA N3MNOJI3BAHUTE 3HALIN 1 CUMBOJTN

P1: HomuHanHo Hanpexenue, yecrora.

P2: HomuHanHa MoLLHocT.

P3: HoMuHaneH csetnuHeH notok. CneLduuHis UHTEH3UTET Ha (BETIMHaTA OTTOBAPS Ha U3TOUHWKA Ha cBeTkNMHa ( LED MOAYN) koiio ce u3non3sa.
P4: HomuHaneH (eetnnHer notok.

P5: HomuHanHa tpaitkoct.

P6: MHaexc Ha faanuTe Ligetose.

P7: LisetHa Temneparypa.

PB: TIPOAYKTBT MOXe ja Ce 1301382 (aMO B OCBETUTENHO TANO CbC 3ALYUTHO CTBAKNO.

P9: TpsibBa He3a0aBHO Aa Ce CMeHI HaMyKaH W MoBPeAeH abaXyp Wik ekpaH, 3aLUTHO CTbKNO.

P10: Knaca | MpogykT, B KOIiT0 3a 3aluTa Cpellly TOKOB YAap, OCBEH OCHOBHATA M30NaLs, OTTOBAPST AOMBAHUTEAHY MEPKY 3a CHTYPHOCT MOJ GOpMa Ha
JONBAHUTENHA 3ALLNTHA (XEM, KbM KOSTO TPS0Ba A C€ BKII0UY 3aLLMTEH NPOBOAHYK HA NOCTOSHHA 3aXPaHBALLA MHCTanaLus..

P11: MpaxoHenpoHmLaem NPoAyKT.

P12: auura cpely BOAHM TeUeHus.

P13: BHuMaHve, onacHoCT 0T TOKOB YAap.

P14: 3a1wura cpeLLy MexaHu4Hv yAapu ¢ erepring 5

P15: Moxe Aa ce 3non13Ba BbIPE U U3BLH NOMELLEHITA.

P16: CuMBOMBT 03HaUaBa MUHIMANHOTO PA3CTOAHYE Ha OCBETUTRIHOTO TANO (HETOBHTE USTOYHNLY Ha (BETMHA) OT MeCTa M OCBETABAHM NIEAMETH.

P17: MpozyKTLT He paboT ¢ AuMepy Ha (BeTINHATa.

P18: MpogykTuT e B choTsercraye ¢ Jvpextusute Ha Esponeiickuat Coios (EC).

P19: Temnepatypy Ha OkoNHaTa CPefia, Ha KOSTO MOXe A3 bbAe U3N0XeH NPojyKTa.

P20: MpogyKTLT 0Tr0BapS Ha M3UCKBAHUSTa Ha pa3nopesouTe, 4eiicisaLyy BbB Beankobputanus (UK).

P21: MpozyKTLT OTTOBAPS Ha M3NCKBAHWSTA Ha TeXHUYECKMTE PEAMEHTH, NPUAOXIMH B YKpaiiHa.

P22: TpojyKta e CHabZeH C U3T04HYK Ha (BETAUHA C eHepritiiHa edekTMBHOCT knac C

P23: LED n3104HVIKa Ha CBETAMHA KOOXE Aa C8 3aMeHV CaMo OT KBaAMQHLMPaH NepcoHan ( cepay3 Ha Kanlux ).

P24: BeAkaknB KOHTPOAEH NaHen WAk KOHTPOAHO 060py/ABaHe MOXE Aa Ce 3aMeHM (aMo OT KBaNUQULIPaH NepCoHan  camo oT cepay3 Ha Kanlux ).

P25: CeprudwKaTbT 3a CbOTBETCTBIE NOTBLPXAABA KAHECTBOTO Ha MPOAYKLVISTA C O4OBPEHNUTE CTaHAAPTV Ha TepuTOpisTa Ha MuTHituecks Cbio3.
OMA3BAHE HA OKOJTIHATA CPEAA

Ma3vt ucrorata i okoHara cpega. penopbysaMe pasgensHe Ha OTMagbLuTe Of 0NakoBKuTe.

P26: ToBa 03HaueHue NoKa3ga HEODXOANMOCTTA OT Pa3AeNHo CbbMpaHe Ha 0TNAAbLY OT eNeKTPUUECKO U enekTPORHO 060pyABaHE. HasHaueHn no To3n
HauiH MPOAYKTH, N0/, 3annaxa T (1106 He MOXeTe Aa M3XBbPASTE B koda 33 061KHOBEH BOKIYK 3a84HO C 4pyryt OTNaabLuL. Te3n MpoyKTY Morar Aa bbat
BPE/JHY 33 OKOHATa CPeAa 1 HOBELLKOTO 34PaBe, Te Ce HyXAasT OT CrleLiiantin GopMu Ha 06paboTka / ono30TBopsiBaHe / peLuKivpate / 0be3spexgate.
TpozyKTM 03HaueHw N0 031 HaumH TpABA Aa BBAAT NOCTaBeHM Ha MACTOTO Ha CbbUaHe Ha OTNAAbLM OT eNeKTPUUIECKO 1 enekTPOHHO 0bopy/ABaHe. 3a
MHGOPMALWs 33 MyHKTOBETe 3a CbbypaHe / B3eMare NPeAOCTaBAT MeCTHTE BAACTI WAV TPrOBHL| Ha TakoBa 060pyABaHe. 3ToLieHo 0bopy/BaHe Moxe
CbIL0 A3 bbje BbPHATO HA NPO/aBAYa, NPV 3akynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B pasMep He Mo-roNsM 0T HOBOTO 060PYABaHE, 3akyMeHo B Chluys BUA. Tesn
npaBWAa ce OTHACAT 3 paiioHa Ha Esponeickis Cbi03. B cnyyait Ha Apyrn CTpanu Cleasa Aa Ce NpunaraT 3aKOHOBWTE Pa3nopeu B (una B CTpaHaTa.
lpenopbyBame Byt 4a ce CBbPXeTe C Haluws AUCTPUOYTOP Ha NPOAYKTa BbB JajeHa AbpXasa.

KOMEHTAPU / NPEANOXXEHUNA

Hecnassae Ha MpenopbKuTe Ha Tasit MHCTPYKUMS MOXe Ja AOBeAe Hanp. A0 MOXap, NonapeHe, enekipuyeckit WoK, Guanieckn TpaBmMu v Apyri
MaTepUanHyt i HeMatepuanit et JombAHUTENHa MHGOPMALIS 33 NPOAYKTY Ha MapKara Kanlux ca Ha pasnonoxerye Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hocu OTTOBOPHOCT 3a NOCTEACTBISTA NPOV3TUYALLY OT Hecna3BaHe Ha NPENOPbKTE Ha Ta3i MHCTPYKLWS.

@mpmka K‘anlux SA 3anassa NpaBoTO (M 33 BbBEXAAHE HA NPOMEHY B UHCTPYKLWATA - aKTyanHara Bepcis e A0CTbMHA 3a U3TernaHe B MHTepHeT caiita
www.kanlux.com

RU/BY

MPEAHASHAYEHUE / TPUMEHEHUE

V35enve npegHasHaueHo Ans NpMeHerys B AoMallHem Xo3aiicTse it 4ns obuero ynotpebaenus.

YCTAHOBKA

K u3aenuio npunaraetc cMbluka/3auuTHblii oxm. OTCyTCTBUE CORAVHEHUS 3AUUTHOTO NPOBOAA YTPOXaeT NopaxetMeM JeKTpUecTsom. TexHuueckie
U3MEHEHUA 3aceKpeyeHsl. Mpexde, UeM MPUCTYNHTb K YCTaHOBKe, Ceyer NO3HAKOMMUTLC ¢ UHCTPYKLel. /A3genvie J0MXHO 3aMOKTUPOBATH L0 C
COOTBETCTBYIOLYMMM MIPaBamy. Beaueckite AeicTBuS CeayeT NPOBOAWT MY BIKMIOUEHHOM MuTaHyM. (efyer cobntogaTb 0CO6y0 OCTOPOXHOCTD. Cxema
MOHTaXa: CMOTpeTb WnnKoCTpaLyio. fepes MepsbiM ynoTpedneHMeM U3fenus Ciefyer NPOBepUTb MeXaHuueckoe KperjeHue U 3nexipuueckoe
CO_AMHEHME. V134enue MOXET BbiTb NPUCOeAMHEHO K NUTaloLLe/i CeT, KOTOPas MCMONHAET KaUeCTBEHHbIE CTaHAAPTHI SHEPTUN, YTBEPXAeHHbIE MPaBOM.
[Ins nogaepXaHus AONKHOTO YpoBHs IP ieayer nofobparh AMamerp NpoBoAa NUTaHs K AUaMeTpy kabenbHOro BBOA], MCMOb3YeMOro B NPOAYKTe.
DYHKUMNOHANBbHAA XAPAKTEPUCTUKA

W3enue npUMERSeTCa BHYTPU 1/unv CHapyXi NoMeLLeHHi.

COBETbI MO 3KCNNYATALMW / KOHCEPBALMA

YX0A 33 U3AeNMEM NPH BLIKAIOYEHHOM NUTAHUY, TOTBKO NOCTE TOF0, KaK M34eAVe OCTbIHET. HNCTUTL UCKNIOUMTENHO ACNMKATHBIMY U CyxVikY TKaHaMY. He
MPUMEHSTS XUMUAYECKUX WMCTALMX CPeAcTs. He 3akpbiBatb u3genue. Obecneunts (BOGOAHBIA 4OCTYN BO3Ayxa. M3jeve MOXET Harpesarb(a 40
noBbienHoi Temnepatypsl. BHUMAHWE! He Bcuatpuatbes B csetoBble niyum Avofa LED. Vi3genvie nuTaercs ucknioumtensHo 3HameHaTenbHbiM
HanpPsXeHuem uan ykasaHHbIM HanpaxeHuem. HEAOH\/[MMO ncnonb3osaxue ﬂpV\ﬁOpa 6e3 unm ¢ NOBPEXAEHHbIM 3aLUTHBIM CTeKNOM. He NPUMEHATD
U3AENME B MECTaX C HEBBITOAHbIMM YCIOBUSMI OKDYXEHUS, HANp. Mblb, BOA], BIAXHOCT, BUGPALIMM, HANPAXeHHas aTMOCHePa, XMU4eCkie UCnapeHus
WA Fa3bI N T, .

OBbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHW 1 CUMBOJ10B

P1: HanpsieHie HOMUHanbHOE, YacTora.

P2: HoMUHanbHas MOLLHOCTb.

P3: HoMWUHanbHas (TpyA CBera. YkasaHHblif CBETOBOV NOTOK OTHOCHTCA K MCNIONb3yeMOMY UCTOUHUKY CBETa (CBETOANOAHOMY MOAYNK0).

P4: HomuransHas cipys (eeta.

P5: HoMuHansHag npoyHoCTb.

P6: Koauupent usetonepegaym.

P7: Temneparypa ugera.

P8: V3aen1e MOXHO NPUMEHST TOIbKO B KOPYCE C 3aLNTHBIM CTEKAOM.

P9: (negyer Heme/IeHHO NOMEHSTb NOTPECKaHHBIii WA UCIOPYEHHbI abaxyp WA 3KpaH, 3alLyTHOE CTeKno.

P10: | Knacc B faHHOM v3genun 3aUUTHYIO QYHKUMIO OT MOPAXeHs neKTpudecki TOKOM, KpOME OCHOBHOI W30MALWM, WCTONHSIOT Takxe
AONOAHMTEAbHbIE (PEACTBA 6e30NacHOCTY, B KauecTse AOMOAHMTENLHOI 3alMUIAIoLIeH Lenk, K KOTOPOil MOXHO NPUCORANHUTL 3aTHYIO Lens
0CHOBHOTO NUTATEHOTO YCTPOViCTBa.

P11: U3genve nbinexenpomyaemoe.

P12: 3auwura or crpysueiics Bobl.

P13: OcTOpOXHO, 0NaCHOCTb MOPaXeHNS 3KTPUYECKIM TOKOM.

P14: 3a1uuTa 0T MexaHu4eckvx yaapos ¢ Herpueit 5 Jx.

P15: MOXHO NPUMEHSTL BHYTPY 1 CHApyXit NOMeLLIEHMIA.

P16: CuMBON 0603H343ET MUHUMANBHOE PACCTONHIE MEXAY CBETUNLHIKOM (Er0 MCTOUHUKOM CBETa) 1 OCBELiAeMbIM 06BEKTOM.

P17: V13genue He paboraer  yTeMHUTENIMY OCBELLIEHNS.

P18: U3genve Bbinonksiet 1pe6osatg Jupektvsa Esponeiickoro Coto3a (EC).

P19: ]uanasox Temneparypel okpyXatolujeli cpegbl, B KOTOPOVi MOXeT pabotaTb Ussenve.

P20: [pogyKT cooTBeTCTBYET TPE60BAHIAM AeiicTByioLywx B Benukobputarin (UK) craHaapram.

P21: Tosap cooTBeTcrByeT TpeboBaHNSM AERCTBYIOLLIIX B YKDAUHE TEXHUYECKIX PErnaMeHToB.

P22: 3T0T NPOAYKT COAEPXUT MCTOUHMK CBETa Knacca 3HeprodhextusHocTi C

P23: BO3MOXHOCTb 3aMeHbI (BETOAMOAHONO UCTOUHIKA CBETA TONIbKO KBANUQULIMPOBAHHBIM NEPCOHANOM (T0N1bKO cepaicom Kanlux).

P24: TPA MOXET 6biTb 3aMeHeHa ToNbKO KBaVQULPOBAHHbIM NepCoHanoM (ToNbko cepsincom Kanlux).

P25: Ceprudukar cootBeTCTBINS, NOATBEPX/AIOLIMIA COOTBETCTBIE KaUeCTBA NPOAYKLIAY C YTBEPXACHHBIMY CTaHAAPTAMI HA TEPPUTOPUM TaMOXEHHOTO
(0103a.

3ALLINTA OKPYXXAKOLLLEW CPEADI

3aborbTech 0 uvcToTe U OKpyXatoweit cpeje. PekoMergyem copTpoBKy 0T6poCos.

P26: JaHHoe 0603HaueHve Yka3biBaeT Ha HeObXOAMMOCTb CeNeKLMOHHOO C60pa MCONL30BaHHBIX MNEKTPUHECKYIX U EKTPOHNUECKIX NPUBOPOB
JOMaLLHero 061xo4a. PasMeyeHHbIe TakiuM 06Pa3oM U3Aens HeNb3s BbIKIALIBATL C 0DbIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 33 4TO FPO3VT WTPad. /laHHble
U3AEAS MOTYT BbiTb OMACHBI ANS OKPyXalolLielt cpebl it Ans 340POBbS N0, O TPEBYIOT CeLanbHoit opMsl nepepaboTky / BocCraHoBAeHIS /
PELMKMHTa / 00€3BpexXBaHNS. [laHHble 3NN CTeAyeT 0TAATb B NYHKT C60pa 1 YTUAM3ALIY SNEKTPUUECKOTO 1t INEKTPOHNYECKOTO 060PYA0BAHNS.
VHGOpMaLio Ha Temy nyHKT0B cbopa/npuema pacnpoCTPaHSIOT NOKaNbHbIE BAACTH A NPOAABLIL! 060PYA0BAHNA A3HHOTO TvNa. cnonb3oBaHHoe
060py0BaHMe MOXHO Takke OTAaTb MPOAABLY, e HOBOE U3AEAVE KyMAEHO B YNUTe He DONbLue, Yem HOBOE 060PYA0BaHYE TOr0 Xe Bitja. Bbilue
nepeytcneHHble Npasiia kacalotcs Tepputopuu Esponeitckoro Coto3a. B cnydae Apyrux rocyaapcrs, Uieyer NpUAepXuBaTbCs Npas, AelCTByloWMX B
JAHHOM roCyAapCTBe. PeKoMeHzyeM KOHTAKT ¢ AUCTPUOLIOTOPOM Halliero M3Aenus Ha A3HHOM TeppuTopuu.

NMPUMEYAHUSA / YKASAHNA

Hecobniogeue JaHHOM WHCTPYKUAM MOXET NpUBECTY, HanpuMep, K NoXapaM, OXoraM, MopaxeueM MeKTpUUeckvM TOKOM, @ Takxe K Apyrum
MaTepuanbHLIM 1 HemaTepuanbHbiM YobiTkaM. [JononHuTenbHas MHGOPMaLs Ha TeMy T0BapoB Mapki Kanlux AoCTynHa Ha caiite: www.kanlux.com.
Kanlux SA He Hecer 0TBETCTBEHHOCTY 3a NOCIEACTBIS, Bbi3BaHHbIE B (BA3Y C HECof npefnucanyii AaHHOi uHcpykumn. Komnarus Kanlux SA
0CTaB/seT 33 060/ NPaBO BHOCUTb M3MEHEHUS B MHCTDYKLYIO - Tekyllias BepCust N5 Ckaunsams Ha caiire www.kanlux.com.

UA

NMPU3SHAYEHHA / SACTOCYBAHHA

Bupi6 npusHaueruit 415 3aC10CyBaHHA Y JOMallIHE0MY FOCNOAAPCTBI | 3araNbHOr0 NPU3HAUEHHS.
AXK

Bupi6 mae koHTakT/3aTuckay 3a3emaenHs. KLY He NigKNIOUMT NPOBIJ 333MNEHHS - ICHYE Hebe3neKa ypaXeHHs enexTpUUHIM CTPYMOM. TeXHIUHI 3MiHN
BUMAraioTb 3r0AN BUPOOHYKA. [lepes MOYaTKOM MOHTAXy HEOBX|AHO O3HaiOMMTMCS 3 IHCTPYKUi€lo. MOHTaX MOBYMHEH BUKOHYBATUCH 0C060I0 3
BIANOBIAHMMY KOMNeTeHLismMu. Bci onepavyii NOBMHHI NPOBOAMTUCS NPy BIAIMKHEHOMY XvBneHHi. HeobxigHo by ocobamso obepexHnm. Cxema
MOHTaXy: AMB. iniocTpaLiito. Mepes nepLuMM BUKOPUCTaHHSM HEOBXIAHO NePeKOHATUCS, LLO MeXaHiuHWIi MOHTAX | eneKTpuuHe MigknioueHHs 3ilicHeHi
MPaBUAbHO. BUPIO MOXHA BKTKOUTH Y MepeXy XVBNeHHS, WO BiANOBIAAE CTaHAAPTaM WOAO eHepril, BU3HAYCHUM BIATOBIAHMM 3aKOHOAABCTBOM. [ins
NIATPUMKI HanexHoro piBKs IP cig nigibpari AlaMeTp NpoBOAY XVBNEHHS 40 AiaMeTpy kabenbHOro BBOZY, BUKOPUCTOBYBAHOTO B MPOAYKTI.
DOYHKUIOHANTbHI XAPAKTEPUCTUKN

Bupi6 BUKOPUCTOBYETbCA BCePEAMHI /360 30BHI NPUMILLEHD.

PEKOMEHAALII LLOAO EKCM/IYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHSA

TexHiuHi po6oTi NPOBOANTI NPV BIAIMKHEHOMY XMBAEHH | MICNS T0r0 Ak BIPIO BUCTUTHE. YNCTUTI MMLLE M'SKOK) Ta CyX0I0 TKaHUHOK. He BUKOPUCTOBYBATH
XiMiuHIx 3ac06iB unieHHs. He Hakpusatv Bupoby. 3abe3neuuti socyn nositps. Bupib Moxe Harpisatuca Ao Bicokoi Temneparypy. YBATA! 3abopoeno
AMBUTUCA De3n0cepeAHbO Ha CBITN0BMIA NPOMiHL Aioga/AioAis LED. Bupib XvBHTbCS BUKTIOUHO HOMiHaNLHOK HAMPYrolo, abo Y HAMpYrok 3 Bka3aHoro
AianasoHy. 3a6opoHeHo excnayatyBat BUPI6 6e3, abo 3 NOWIKOAXeHIM 3aXVCHIM CKAOM. BUpib 3a60pOHeHO BUKOPUCTOBYBATU Y MICLIAX I3 WKiZmBIMM
yYMOBAMY, Hanp., 11vA, 6pyA, BOAa, BOAora, BibpaLlix, BUBYXOHebe3MeuHa arMocgepa, XiMiuHi BUnapu Toluo.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHbL | CUMBOJ1IB

P1: HoMiHanbHa Hanpyra, yaciora.

P2: HomiHanbHa noTyXHicTb,

P3: HoMiHanbHuii CBITNOBMIA NOTIK. 3a3HaveHwii CBITN0BMIA NOTIK BIAHOCUTLCS O BUKOPUCTOBYBAHOTO JXepena (BiTna (CBITNOAIOAHMIA MOAYL).

P4: HoMiHanbHuii CBIT0BMIA NOTIK.

P5: HoMiHanbHa TpMBanicry.

P6: IHgexc konboponepesayi.

P7: Temnepatypa konbopy.

P8: Bupib MOXHa BUKOPUCTOBYBATA JIALLE B KOPMYC, 110 MAE 3aXCHY WHOKY.

P9: HeobxiaHO HeraitHO 3aMiHWTU TPICHYTHiA KOBMaK, eKPaH Yyt 3axVCHe CKo.

P10: Knac | Bupi6, y sikomy 3aC060M 3aXicTy Big ypaxeHHS enextpuuHyM CTpyMOM, OKpiM OCHOBHOT i30A1LiT, € A0AaTKOBE 33XVCHE KONO, LLO NIAKNI0UAETA
10 33eMNeHHS MePeXi XUBEHHS.

P11: Bupi6 nunoHenpoHYKHMiA.

P12: 3axvcr i BOAAHUX CTPyMeHiB.

P13: 06epexHo, Hebe3neka ypaxeHHs enekTpUUHIM CTPYMOM.

P14: 3axucT i MexaHiuHX YAapis cinoto 5 [X.

P15: BUKOpUCTOBYETbCA ML BCEPRANHI i 30BHI NPUMiLIEHD.

P16: CuMBON BU3HA4AE MiHIMANbHY BiACTaHb MiX CBITUAHIKOM (/i0r0 AXepena csitna) Big Micllb | 06'€KTiB OCBITNEHHS.

P17: Bupib HenpucTocoBanuii 40 cnisripaLy i3 3areMHioBavem OCBITIeHHS.

P18: Bupi6 signosigac sumoram Jvpexins €spocotosy (€C).

P19: Jliana3oH TemnepaTypy HaBKOMLIHBOTO (epeA0BULLA SOMCTUMMI A BUPOGY.

P20: ToBap BIANOBIAIE BIUMOraN HOPMATVBHUX JOKYMEHTIB, L0 3aCTOCOBYHOTHCS Ha TepuTopil BennkobpuraHii.

P21: MpogyKLiA BIANOBIZAE BUMOraM TeXHIYHUX PErNaMEHTIB, WO Ai0Tb B YKpaiHi

P22: Lleii npogyKT MicTuTb fXepeno caitna knacy eHeproedexmusHocti C

P23: 3amiHuT xepeno caitna Moxe nuiwe keanidikoaruii cnewianicr (Tinbki cepsic Kanlux).

P24: 3amiHUTI KOHTPOAIbHE 0BMAAHaHHS MOXe VLue KBanidikoBakii crewianicr (rinbku cepaic Kanlux).

P25: Ceprudikar Bi4nOBIAHOCTI, 1110 NIATBEPAXYE BIANOBIAHICT AKOCTI NPOAYKLT 40 3aTBEPAXEHVX CTaHAAPTIB Ha TepuTOpil MUTHOTO COt03y.

3AXUCT HABKOJINLLHBOIO CEPEAOBULLA

TliknyiiTecs Npo YnCToTy i 30BHILIHE CePeAOBULE. PEKOMERLAYETLCA PO3AINATH BIAXOAN.

P26: Lle no3HaueHHs BKasye Ha HeOOXIAHICTb PO3AINATM BUKOPUCTaHe eeKTpUUHe Ta enexTpOHHe 0ONaAHaHHS. BUpobu 3 TakuM NO3HaUeHHsM
3300POHEHO BIKVAATH A0 3BUYIIHOTO CMITTA 3 IHWUMK BigX0AaMY i 3arpo30io wipady. Taki BUPOOM MOXYTb CIPUUMHUTI LIKOAY HaBKOMMILHBOMY
Cepej0BuLLY i 340DOB' 10 MHOAWHM, Lii BUPO6U NOTPe6YHoTL CeLjjanbHOi popmit nepepobKy / pereHepaLlii / 3HEWKOAXEHHS. BUPODY 3 Takum MapKyBaHHAM
TIOBUHHI 3aBATUCS Y MYHKTY 360y BUKOPUCTAHOTO €NEKTPUUHOTO if eNeKTPOHHOTO 00NafHaHHS. [HOOPMALLHO 10RO NYHKTIB 360py/NpHIMAHKS MOXHa
OTPUMaTH Y MCLIeBMX OpraHax Bnaay, abo NpojasLis 06MaHaHHs. BUKopHCTaHe 06naaHaHHA MOXHa Takox NOBEPHYTY NIPOAABLIEBI Y BUNAZKY NPUADaHHS
HOBOTO BUPODY, Y KINbKOCTI, 110 HE NepeBHLLYE HOBOTO 0B/afHaHHS LibOr0 X BUAY. BULLeHABEAEHI NONOXeHHS AiloTb Ha TepuTopii €Bponeiicbkoro Coio3y.
[Ing iHWYX JepXaB Cnig 3aCTOCOBYBATY 33KOHONOMOXEHHS, LU0 AiloTb Y AaHii AepXasi. PEKOMEHAYEMO 3BEPHYTUCS 40 HALOrO AUCTPUG'oTOPa Ha AaHili
TepuTopii.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKU

HegotpumanHs pexoMeHgaLliit faHol iHCTpYKLT MOXe CTPUUMHWT, HANP., NOXEXY, Ok, YpaXeHHs enexTpU4HIM CTPYMOM, TinecHi Tpasmu Ta 3asjati
iHwWOi MaTepianbHoi | HemarepianbHoi WKogW. ofaTkoBy iHOOpMaLLiio L0A0 NPOAYKTiB TOProoi Mapki Kanlux MOXHa oTpuMaTé Ha Beb-CropikLy:
www.kanlux.com.

Kanlux SA He Hece BIANOBiAaNbHOCTI 3a HACTiAKK HeAOTPUMAHHA AaHoi iHCTpykyii. Komnania Kanlux SA 3anuwae 3a cobow npaso BHOCUTY 3MiHY B
iHCTPYKLt0 - NOTOYHA BepCis A1 CkauyBaHHA Ha CaiiTi www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Gam'mgs turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smagio pavojus. Draudziama daryti techninius pakeitimus. PrieS
pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus
maitinimg. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zitrék iliustracijas. Prie$ pirmg panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai
mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai su}unﬁtas‘ Gaminys gali buti prijungtas prie maitinimo tinklo, f«uris atitinka teisés aktais patvirtintus
energetinius kokybés standartus. Norint iSlaikyti tinkamg IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmen; prie jrenginio riebokslio skersmens.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.
Neuzdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperataros. DEMESIO Negalima jsiiaréti j LED
diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtamf)a arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be
apsau%mo stiklo arba jam suplySus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji
atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. .

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daZnis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas. Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

P4: Nominalusis viesos srautas.

P5: Nominalioji veikimo trukmé.

P6: Spalvy perteikimo indeksas.

P7: Spalvy temperatira.

P8: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu.

P9: Reikia tuojau pat pakeisti sutrtkinéjus] arba pazeista gaubta arba ekrana, apsaugin; stikla.

P10: | klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones,

L.y. apsaugine grandine, prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P11: Dulkéms nepralaidus gaminys.

P12: Apsauga nuo vandens lidties.

P13: Démesio, elektros smagio rizika.

P14: Apsauga nuo mechaniniy smagiy, kuriy energija 5).

P15: Galima vartoti patalpy viduje ir isoréje.

P16: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvietiamy viety ir objekty.

P17: Gaminys nebendradarbiauja su viesos reguliatoriais

P18: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P19: Aplinkos temperatdros diapazonas, kuriame gaminio ativH%\u néra sukeliamas pavojus.

P20: Produktas atitinka DidZiojoje Britanijoje (K) taikomy taisykliy reikalavimus.

P21: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty refkalavimus.

P22: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energjjos vartojimo efektyvumo klase yra C

P23: LED $viesos Saltinj gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

P24: Bet kokj valdymo pult3 ar valdymo jranga gali Eake\sn tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

P25: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

APLINKOSAUGA

Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P26: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima
iSmesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali biti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir
moniy sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo”priemones siekiant uZtikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj
panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéju/prieméjy
perduoda vietos valdios arba éiotipojrenE‘mio Eardavéjai. Sudeévetas renginys taip pat gali buti perduotas pardavejui, nuE\'rkus nauj3 gaminj, kiekiu kuris
neperzengia $io tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkSciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus,
kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias

falas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com.
Kanlux SA nenesa atsakomybes uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija -
aktuali versij rasite tinklapyje: www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Plzstradajums ir paredzéts lietoSanai majsaimniecibas un visparejam izmantojumam.

MONTAZA

Izstradajumam ir drosibas kontakts/spaile. Ja droibas vads nav pieslegts Earédés elektrosoka risks. Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas
iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam spriegumam. Jabut fpasi
piesardzigam. Montaas shéma: skaties ilustracijas. Pirms F\rmés lietoSanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska
pies\é%iana. Izstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma. Lai saglabat attiecigu IP fimeni,
sameklét barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa/arpuse. B

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet Kimiskus
firianas lidzeklus. Neapklajiet izstradajumu. JanodroSina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperataras. UZMANIBU!
Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. |zstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot
izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekli. Gdens. mitrums. vibradijas.
spradzienbistamas vides risks. kimiski dumi vai emisijas un t.t .

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume. Noradita gaismas pltisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

P4: Nominala gaismas straume.

P5: Nominalais kalposanas laiks.

P6: Krasu atveidosanas indekss.

P7: Krasu temperatara.

P8: Izstradajumu drikst lietot tikai gaismekIT ar droSibas stiklu.

P9: Talft janomaina parplista vai ievainota [eca vai ekrans, aizsardzibas ruts.

P10: Klase | lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas lidzek|i papildu aizsardzibas kedes veida,
kam japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P11: Puteklu necaurlaidigs izstradajums.

P12: Aizsardziba no adens straumem.

P13: Uzmanibu, elektroSoka risks.

P14: Aizsardziba no mehaniskajiem triecieniem kadu energija ir 5.

P15: Var lietot telpu iekSa un arpuse.

P16: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P17: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulesanas iericem.

P18: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direkiivu prasibam (ES).

P19: Apkartnes temperatiiras diapazons, kadas iedarbibai var bdt izstadits izstradajums.

P20: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

P21: Prece athilst Ukraing piemerojamo tehnisko noteikumu prastbam.

P22: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi C

P23: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

P24: Jebkuru vadibas Eane\i vai vadibas aperotumu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

P25: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem

VIDES AIZSARDZIBA

Ripejieties par tiribu un apkartgjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P26: Tas apzim&jums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
parstradasanas / otrreizéja izmantosana / recikléSana / neutralizéSana. Taja veida apzimeéti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai
elektrisko iekartu vakSanas punkta. Informa(iLu par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegiit no regionalas valdibas vai §i tipa iekartas pardeveja. Lietotu
iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.
lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir spéka attieciga valsti. leteicam sazinaties
ar misu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUM

Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest lidz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elekiroSokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informécija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukdiju -
aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade meldud drakasutamiseks elamumajanduses ja ildeesmarkideks.

MONTEERIMIN

Seade omab vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte tihendamine dhvardab elektrivooluldogiga. Tehnilised muudatused
reserveeritud. Enne kokkupanemise tode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik.
Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni.
Enne esimest kasutamist tuleb dlekontrollida seade Bigepdrast mehaanilist kinnitust ja elekirilist Ghendust. Seade véib olla iihendatut toitlustus
energiavorguga, mis téidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid. Vastava IP-klassi séilitamiseks peate valima toitejuhtme, mille I&bimadt
vastaks tootes kasutatud drosseli labimagdule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/vdi valjaspool ruumi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED .
Konserveerimise todsid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult drnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage
keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba ohu Juurdeg'aésu. Seade vdib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. TAHELEPANU!
Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vdartuse jargi véi naidatud pinge vahemikus.
Lubamata on seadme kasutamine ilma vdi pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad imbrsukonna
todtingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, keemilised aurud voi puhangud jne.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vgimsus.

P3: Nominaalne valgusoo. Mdaratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P4: Nominaalne valgusoo.

P5: Rating " vastupidavus.

P6: Varvitooni edasi andmise koefitsient.

P7: Vérvitooni temperatuur.

P8: Toodet vGib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga.

P9: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vai vigastatud lambivari vi ekraankatte, kaitse klaasi.

P10: I Klass Seade, kus kaitset elekiriloogi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu lisavoolukaitseahel, mille juurde tuleb
tihendada pshivooluvdrgu kaitsekaabel.

P11: Seade on tolmukindel.

P12: Kaitse veejugade eest.

P13: Tahelepanu, elektriloogi oht.

P14: Kaitse mehaaniliste l6okide eest energiajﬁuFa vordne 5

P15: On lubatud kasutada nii seespool, kur ka vljaspool ruumi

P16: Mdrgistatud simbol mddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P17: Toode ei ole sobitatud kaastdtks valguse pimendajaga.

P18: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nuetele.

P19: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mdjutada seadet.

P20: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P21: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

P22: See toode sisaldab energiatdhususe Klassi C valgusallikat

P23: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).

P24: Juhtimisseadmeid vdivad vahetada ainult kvalfitseeritud ttajad (ainult Kanluxi teenindus).

P25: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijddtmete segregatsiooni.

P26: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi
vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad néuavad erilist
timbertdotlemist / taaskasutamist / ringlussevtu / korvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete vdi
elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vdi selliste
seadmete edasimiitjad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka miidjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi
uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid iehu’vad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele votta
kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust vétta oma toote turustajaga teie piirkonnas

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, viivad pdhjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrilki, fiidisilisi vigastusi ja muid kahjustusi
nii materiaalseid ja immateriaalseid.

Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab
endale diguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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ACCESSORIES
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